Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 29

[TAPAAEITIOMENQN A’ KO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

David's final public act is to lead by generosity. He gives from his own The Greek text of 1 Chronicles 29 follows the standard critical text of the
treasure, and the leaders and people respond with glad willingness, Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
turning temple preparation into communal devotion. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. David's final public act is to lead by generosity. He gives from
his own treasure, and the leaders and people respond with glad
willingness, turning temple preparation into communal devotion. His
prayer interprets the offering theologically: greatness, power, glory,
victory, and majesty belong to the LORD, and human giving is only a
return of what has first come from his hand. Solomon is then made king

again in a public act of confirmation, and the narrative closes with David's



death after a full and honored life. The chapter is not nostalgic but
doxological. The Greek carries the prayer with high rhetorical force, and
the final notice of David's reign and death leaves the reader not in loss but
in ordered succession and worshipful abundance.

Discourse structure of the chapter

A-29:1-9 David and the leaders give willingly for the house

Temple preparation reaches its climax in free and joyful generosity from king, officials, and people alike.

B - 29:10-19 David blesses the LORD and prays for steadfast hearts
The offering is interpreted as grace returned to its giver, and David asks that both people and Solomon be kept faithful.

C29:20-25 Solomon publicly confirmed and exalted

The transition of kingship is ratified in worship, sacrifice, and public honor before all Israel.

D - 29:26-30 David's death and the close of his reign

The book ends by summing David's life in fullness, riches, honor, and a peaceful handoff to his son.

1 ai ginev Aavid 6 BaciAede mdon tf] EkkAnoia Zadwuwy 6 ViGG LoV €i¢ OV fPéTiKeV &V AT KUP10G VEOS
Kat anaAdc kol TO €pyov Uéya OTL 00K GvOpww 1) oikodour GAN' 1 kuplw Oe®
And King David said to all the assembly, Solomon my son, the one whom the Lord has chosen, is

young and tender, and the work is great, for the building is not for man but for the Lord God.

David frames the final appeal | kol eifteV

The temple is again defined by its divine addressee; its scale is justified because it is for God, not for
human prestige.



”~ - ™ -~

\ €

Kol elmeV Aavid 0

and said David he

C - xai VBI AAI3S - ginov N NSM - Aavid RANSM -6

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase
— coordination — perfective Aa1d: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

kal: 'and'; the standard coordinating ginov: 'say'; a regular lexical item in this e

. . ) . ) . . gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial
actions throughout these genealogical and discourse.

narrative units.

BaciAev ndo T ékkAnoiq
S n n noie
king all the assembly
N3V NSM - factAeig A1S DSF “ g RADSF- 0 N1A DSF - ékkAnoia
head noun within the clause dative element functioning as complement, article marking the following noun or phrase dative element functioning as complement,

sphere, or instrument sphere, or instrument

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by 0: the Greek article, marking substantives
Saul or David in these chapters. | ndg: 'all / whole' and signaling their case, number, and éxkAnoia: 'assembly / congregation'

gender within the phrase.

€ [ 4
ZO()\(JOP.(.OV (0] U10G qov
Solomon he son my
N NSM - ZoAwpov RANSM 0 N2 NSM - vidg RP GS - €y
proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
. . g . . . o ] Bmeom o 61 already in view
I ToAwpwv: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; a regular lexical item in this 1
and signaling their case, number, and chapter's narrative, cultic, or éyw: 'T'; a regular lexical item in this
gender within the phrase. administrative discourse. chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



”~ ™ - ™ = Y

€1G ov NPETIKEV v

one which choose among
A3 NSM - €1g RR ASM - 8¢ VXI XAI3S - aipetiw P-év
nominative element functioning as subject, pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
redicate, or list item " .
P | 4¢: relative pronoun — resultative/stative — relation marked by the governing
gic: 'one' C reposition
I 5 aipetilw: verbal form carrying the sense S
'choose' in this chapter's local clause év: 'in'; a regular lexical item in this
context. chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
R A~ 4 7 \
avTw KULP10G VEOC Kol
to him / his LORD young and
RD DSM * a0tdg N2 NSM - k0p1og A1A NSM - véog C - kai
pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the sequence

already in view predicate, or list item

KUp1oG: the standard Septuagint rendering — coordination

avtdg: personal or intensive pronoun of the divine name; here the LORD is the véog: 'young / new' o o
, o . , . o Lo kai: 'and'; the standard coordinating
('he/she/it, his/her/its, same'); here it decisive agent behind judgment, . . .
. . . . ) conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in appointment, and deliverance. ; .
view, actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
[ 4 /4 \ \ v
amaAog Kal T0 Epyov
tender / inexperienced and the works
A1 NSM - araAdg C-kal RANSN -0 N2N NSN - €pyov
adjectival modifier coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nominative term in clause/list
Apalos: a transliterated proper name — coordination 0: the Greek article, marking substantives Ergon: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative o L and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative
kat: 'and'; the standard coordinating

context. . . ) gender within the phrase. context.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.



™ ™ ~

uéya ot oUK avOpwmw

great for / because not man
A1P NSN - péyag C-én D00 N2 DSM - &vBpwmog
adjectival modifier coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier within the clause dative complement
uéyoag: 'great'; a regular lexical item in this — coordination — adverbial nuance &vOpwmog: noun used for the clause's

chapter's genealogical, cultic, or martial participant, object, place, office, or abstract

) &tu: 'that / because'; a regular lexical item ov: 'not'; a regular lexical item in this ! )
discourse. o , . ) : ) ) ) idea as context requires.
in this chapter's genealogical, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial
martial discourse. discourse.

= - ™

(4

M oikodoun GAA' 1|

the (one) building but or

RA NSF - 6 N1 NSF - oikodoun C-GAAG Cf

article marking the following noun or phrase nominative term in clause/list connective or subordinator structuring the clause connective or subordinator structuring the clause
0: the Greek article, marking substantives | oikodour: 'building’. | GAAG: 'but, rather' f: 'or'

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

7 ~
KUplw Oe
[} [}
LORD God
N2 DSM - kUp10g N2 DSM - Bgdg
head noun within the clause dative element functioning as complement,

, . . sphere, or instrument
KUp1og: the standard Septuagint rendering P !

of the divine name; here the LORD is the Bedg: 'God'
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



2 xatd mdoav v SOvauy fitofuaka gic oikov Beod pov xpusiov dpyldpiov xaAkév cidnpov EOAa AiBoug
cooU Kal TANpwoews Kail AtBoug moAvteAeic kal motkiAovg kal tavta AiBov Tiptov Kal tdptov ToAvvV
With all my strength I have prepared for the house of my God gold, silver, bronze, iron, timber,

stones of onyx and setting, precious and varied stones, every costly stone, and much marble.

David’s own lavish preparation | kot TGOV

The long materials list embodies royal devotion in concrete form and sets the moral tone for what

follows.

\ A~ 1 A
KATOL nacoV Vv duvauy
by / according to all the one army / force
P katd A1S ASF - mtag RA ASF - 6 N3I ASF - SUvapig
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
— relation marked by the governing | nag: 'all / whole' 0: the Greek article, marking substantives | dovapug: 'power / force / army'
preposition and signaling their case, number, and

Katd: 'according to'; a regular lexical item gendtermoliaia fus g,

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

”~ ™ ~ -

(4 4 ) 35 ~

NTOlHaKX €ic oikov Oe00

prepared for / unto house God

VXI XAI1S - étorpdlw P €ig N2 ASM - 01K0¢ N2 GSM - Bgd¢

finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal head noun within the clause

— resultative/stative — relation marked by the governing | oikog: 'house' 0edg: 'God'; the principal divine title, used
. , ) preposition in direct speech and theological
€toudlw: verbal form carrying the sense . .
| L. . . o 1, s 1 . . interpretation.
prepared' in this chapter's local clause eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
context. chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
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pov Xpuoiov apyvplov XaAkOV

my chrysion silver bronze
RP GS - éyw N2N ASN - xpusiov N2N ASN - &pyvptov N2 ASM - XaAkdg
pronominal form referring to the participant(s) accusative complement accusative complement accusative complement
already in view ; . o
Y xpuoiov: noun used for the clause's apyvprov: noun used for the clause's XoAk4G: noun used for the clause's
£yw: 'T'; a regular lexical item in this participant, object, place, office, or abstract participant, object, place, office, or abstract participant, object, place, office, or abstract
chapter's genealogical, cultic, or martial idea as context requires. idea as context requires. idea as context requires.

discourse.

cidnpov EUAa AtBoug GOOp

iron wood / timbers stone onyx
N2 ASM - 6idnpog N2N APN - E0Aov N2 APM - AiBog A APM * coop
common noun within the clause accusative element functioning as object or goal common noun within the clause adjectival modifier
oidnpog: 'iron'; a regular lexical item in this | &lov (pl. E0Aa): 'wood / timber' AiBog: 'stone'; a regular lexical item in this cooy: 'onyx".
chapter's narrative, cultic, or chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse. administrative discourse.
\ ’ \ 7
Kal TANPWOEWG Kal A1Boug
and setting and stone
C - kai N3I GSF - TAfjpwoig C - kai N2 APM - AiBog
coordinating conjunction linking the sequence genitive dependent coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause
— coordination TARpwoig: 'setting'. — coordination AiBog: 'stone'; a regular lexical item in this
p , chapter's narrative, cultic, or
kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating p ) o
. . . . . . administrative discourse.
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



=~

moAuteleig
costly

A3H APM - toAutehvic
adjectival modifier

noAvteAr|g: 'costly"

L

\ 7
Kal mo1kiAovg
and varied
C - xai A1 APM " TotkiAog

coordinating conjunction linking the sequence adjectival modifier

— coordination noikihog: 'varied'.

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

navTa
all

A3 ASM - Ttdg

accusative element functioning as object or goal

AiBov

stones

7
Tiplov
precious
N2 ASM - Aifog A1A ASM - tiptog

accusative complement adjectival modifier

nag: 'all' AiBog: 'stone' Tipog: 'precious'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.
/é 7
TAPLOV oAUV
marble much

N2 ASM - dptog
accusative complement

naprog: "'marble’

A3U ASM * ToA0G
adjectival modifier

noAUg: 'much'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



3 kal €t €v T@ 0dokioal pe €v oikw B00 Yov €oTiv pot O Tepimenoinpat Xpuoiov Kal &pyvplov Kai 180U

§¢8wka €l¢ oikov B0l pov gi¢ TPoc Ektdg MV ATofuaka ¢ TOV oikov TGOV dylwv

And further, because I delighted in the house of my God, there is for me what I have acquired for

myself in gold and silver; behold, I have given it to the house of my God, over and above what I

prepared for the holy house,

Private treasure added to public provision | kol €11

Personal delight in God’s house drives David beyond official duty into voluntary sacrifice.

Kal €Tl
and still
C - kol D-én

coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier of the clause

— coordination | T 'still / yet!

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

)
EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
£€v: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

™0

0
of
RADSN -6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

narrative units. discourse.

k) ~ 4 bl v
gvdokijoal uE eV OTKW
act/do me among house
VA AAN - e080KEW RP AS - €y P-év N2 DSM - 0ik0g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

infinitive
— perfective infinitive
gyw: 'T'; a regular lexical item in this

e0dokéw: verbal form carrying the sense
yme chapter's genealogical, cultic, or martial

'act/do' in this chapter's local clause .
discourse.
context.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

head noun within the clause

oikog: 'house'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



™ - ™ ™

Oc00 uov £oTIv uot

God my there is to me
N2 GSM - 0gdg RP GS - €y V9 PAI3S - eipi RP DS - €y
head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) main verbal form carrying the clause forward pronominal form referring to the participant(s)

already in view already in view

8gdg: 'God'; the principal divine title, used — present/imperfective aspect: portrays the
in direct speech and theological gyw: 'T'; a regular lexical item in this action as ongoing or in progress gyw: 'T'; a regular lexical item in this

i i chapter's genealogical, cultic, or martial L . chapter's genealogical, cultic, or martial
interpretation. 1apers g g | giut: 'be / exist' apere s &
discourse. discourse.

(4] 7 14 \

(0] TEPLTMETTOLNUAL Xpuoiov KOl

which act/do chrysion and

RR ASN - 8¢ VM XMI1S - motéw + mept N2N ASN - xpuoiov C - kai

relative pronoun finite verb advancing the clause accusative complement coordinating conjunction linking the sequence
8: 'which'; a regular lexical item in this — resultative/stative xpuciov: noun used for the clause's — coordination

chapter's genealogical, cultic, or martial participant, object, place, office, or abstract

notéw + mept: verbal form carrying the kai: 'and'; the standard coordinating

discourse. idea as context requires.
sense 'act/do" in this chapter's local clause E conjunction that links names, clauses, and
context. actions throughout these genealogical and
narrative units.
b4 7 \ 7 6 \ 5 ’8
apyvpiov Kl 100V EOWKO
silver and behold give
N2N ASN - &pyvptov C-kal 1-id00 VX XAILS - §idwut
accusative complement coordinating conjunction linking the sequence interjection introducing or coloring the speech finite or non-finite verbal form advancing the
_ clause
apyvprov: noun used for the clause's — coordination — discourse marker
articipant, object, place, office, or abstract , e — resultative/stative
P P Jechp kai: 'and'; the standard coordinating id00: 'behold'; a regular lexical item in this /
idea as context requires. i . X . , i i 7 0fed . . . .
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial didwy: 'give'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and discourse. chapter's narrative, cultic, or

narrative units. administrative discourse.
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E1G oiKov 0e00 pov

for / unto house God my
P-eig N2 ASM - 01k0g N2 GSM - 0ed¢ RP GS - €y
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
- p — L already in view
— relation marked by the governing oikog: 'house' 0£6¢: 'God'; the principal divine title, used Y
preposition in direct speech and theological éyw: '1'; a regular lexical item in this
, i i hapter' logical, cultic, tial
eic: 'into / to'; a regular lexical item in this interpretation. c' apter's genealogical, cultic, or martia
, . . . discourse.

chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

) [74 ) \ T
€16 Ull) (0] EKTO(Q wv
for / unto height besides which
P eig N3E ASN - 0og P - €ktdg RR GPM - &¢
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal preposition relative pronoun
— relation marked by the governing | Uog: 'height' Ektos: a transliterated proper name On: a transliterated proper name preserved
preposition preserved in this roster or narrative in this roster or narrative context.

elc: 'into / to'; a regular lexical item in this SO

chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

(4 14 ) 1 5
NTOIMOKX ELC TOoV OlKOV
prepared for / unto the house
VXI XAI1S - £Toudlw P &ig RA ASM - 6 N2 ASM - 0ik0G
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
— resultative/stative — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives | oikog: 'house'
preposition and signaling their case, number, and

gtolpdlw: verbal form carrying the sense
"prepared' in this chapter's local clause gic: 'into / to'; a regular lexical item in this
context. chapter's genealogical, cultic, or martial

gender within the phrase.

discourse.



TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

aylwv

of holy things

A1A GPM - &y10¢

common noun or modifier within the list formula

dytog: 'holy things'; genitive in the phrase
'holy of holies!

4 tproxildia tdAavta xpuoiov To0 €k Zov@ip Kal EnTakioyiAix TdAavta Gpyvpiov dokiuov E€aAeipOijval £v

a0TOI¢ TOUG TolYoUG TOD 1EpoD

Three thousand talents of gold from Ophir and seven thousand talents of refined silver, to overlay

with them the walls of the sanctuary,

The scale of David’s gift quantified tp10x{)\1a

The exact sums keep generosity from becoming mere rhetoric; devotion here is measurable.

Tproxilia
three thousand
A1A APN - tpioxiAion
adjectival modifier

I tployilior: 'three thousand'

TdAavia
talent

N2N APN - tdAavtov

accusative substantive functioning as object or
complement

tdAavtov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

Xpuoiov
chrysion
N2N GSN - xpusiov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

xpuoiov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

ToD

the

RAGSN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ - ™ e

bl \ [ 4
€K ZovQ1ip Kal ENTAKLIOXIALX

from Ophir and seven thousand
P-ék N GSF - Zov@ip C - kai A1A APN - éntakioyiAtol
preposition governing the following phrase proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the sequence adjectival modifier
— relation marked by the governing Ophir: a transliterated proper name — coordination éntakioxiAior: 'seven thousand'
reposition reserved in this roster or narrative . -
prep P katl: 'and'; the standard coordinating
a0 0 &l ] ; context. . . .
éx: 'from'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.

7 b4 7 7 b ~
TaAavia apyvpiov SOKIPOU 8Ea}\£1(p9r|v0(1
talent silver refined overlay
N2N APN - tdAavtov N2N GSN - &pyvptov A1B GSN - §6K1p0g VV APN - dAelpw + €k
accusative substantive functioning as object or genitive substantive expressing relation, adjectival modifier finite verb advancing the clause
complement ossession, source, or description , )

P P P | d6kipog: 'refined'. — verbal action marked by its local tense-
tdAavtov: noun used for the clause's &pyUpiov: noun used for the clause's form
articipant, object, place, office, or abstract articipant, object, place, office, or abstract ,
P g ! p p P ! p dAeipw + €k: verbal form carrying the
idea as context requires. idea as context requires. i ' . q
sense 'overlay' in this chapter's local clause
context.
bl k) ~ \ 4
EV avTolg TOoLG TOol1Youg
among them the ones walls
P-év RD DPM - a0T4g RA APM - 6 N2 APM - toix0og
preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase accusative complement
already in view 5 . . . -
— relation marked by the governing . 0: the Greek article, marking substantives toixog: 'wall'
preposition avTég: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and
("he/she/it, his/her/its, same'); here it gender within the phrase.

€v:'in'; a regular lexical item in this ints back to th ticipant already i
chapter's genealogical, cultic, or martial St e

i view.
discourse.



ToU
the

RAGSM - 6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

5 31l Xe1pOC TEXVITGOV Kol TIC 0 TpoBupoUuevoc TANP®OoaL TAC XEIPAG aOTOD GHUEPOV KLPTw

1epoD

ieros

A1A GSM - igpdg

adjectival or ordinal modifier

iepdg: 'ieros'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

For the works of craftsmen by every hand. And who is willing today to fill his hand for the Lord?

A summons to voluntary consecration

1 xe1pog

The idiom of filling the hand casts freewill giving in priestly terms: generosity itself becomes an act of

consecration.
o XE1pOG TEXVITOV Kol
through / by means of hand craftsman and
P & N3 GSF - xeip N1M GPM - texvitng C - xai

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

d1d: 'through / by means of'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

common noun within the clause

xetp: 'hand'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

genitive dependent

texvitng: 'craftsman'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ ™ S

Tig 0 npoBuuovUEVOG TAnp&doat

who / what he act/do peplerokos
RINSM - tig RANSM 6 V4 - tunvop Buudw + mpo VA AAN - TAnpow
nom pronominal form referring back or forward article marking the following noun or phrase participle infinitive
within the clause . ) ) )
0: the Greek article, marking substantives — participial /imperfective — perfective infinitive
tig: pronominal form marking reference, and signaling their case, number, and , . 3 .
- ) e o Ouudw + tpo: verbal form carrying the nemAnpwkwg: verbal form meaning
determination, or relation within the gender within the phrase. o . .
clause sense 'act/do" in this chapter's local clause 'peplerokos'; carries an action, process, or
' context. state within the clause.
\ ~ k) ~ 4
Tag Xerpag auvtov ONMUEPOV
the (ones) hands his today
RA APF -6 N3 APF - xeip RD GSM * a0td¢ D - ofjuepov
article marking the following noun or phrase common noun or modifier within the list formula pronominal form referring to the participant(s) adverb
0: the Greek article, marking substantives xetp: 'hands'; in the idiom 'over the charge ey Semeron: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and of' the singers. abTéG: personal or intensive pronoun preserved in this roster or narrative
gender within the phrase. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it context.
points back to the participant already in
view.
I4
KUPWW
1}
LORD

N2 DSM - kUp10g

head noun within the clause
KUp1ogG: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



6 kal poebuunOnoav dpXovTeg TV TATPIOV Kal ol ApXovTeG TOV LGV IopanA katl ol XtAlapyot Kal ol
EKATOVTOPXOL KAl Ol TTPOOTATAL TOV £pywV Kal 0l 0iKovOuol To0 PactAéwg
Then the heads of fathers’ houses, the rulers of the sons of Israel, the commanders of thousands and

hundreds, the overseers of the works, and the stewards of the king willingly offered.

Leaders respond willingly | kol T(p0€91)].1ﬁ91’]0'0(\/

The response begins at the top, turning David’s example into communal imitation rather than isolated

generosity.
\ 4 2 4 ~
Kol npoeOuunOnoav APXOVTEG TV
and offer willingly rulers the (who are)
C - kai VCI API3P - Qupéopat + po N3 NPM - dpxwv RA GPF -6
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause common noun within the clause article marking the following noun or phrase
— coordination — perfective dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and
katl: 'and'; the standard coordinating Bupéopar + mtpo: verbal form carrying the ) . g s & ) g
. . . . e e . discourse. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and sense 'offer willingly' in this chapter's local

actions throughout these genealogical and clause context.

narrative units.

~ \ (¢ b4

TATPLWV Kol (0]} XPXOVTECQ
of fathers / ancestral and they rulers
N1A GPF * tatpid C - xai RANPM - 6 N3 NPM - dpxwv
genitive modifier dependent on a neighboring coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common noun within the clause
head t ; . . . = . men] ormcom o 64

cad term — coordination 0: the Greek article, marking substantives dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
I natpid: 'paternal family' (Max n°3). L o and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial

kai: 'and'; the standard coordinating L )
gender within the phrase. discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

€ A~
LVIWV
sons
N2 GPM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership
throughout Chronicles.

IopanA

Israel

N GSM - TopanA

proper name within the list or clause

IopanA: indeclinable

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ol

they

RA NPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

’7
XtAiapyor
commanders of thousands
N2 NPM - x1Aiapyxog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

XA lapxog: 'commander of a thousand /
chiliarch'

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

ol

they

RANPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

EKATOVTAPYXOL
commanders of hundreds
N2 NPM - £KatévTapxog
nominative term in clause/list

gkatévrapyog: 'commander of a hundred'

Kol
and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

ol

they

RANPM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

TPOOSTATAL
overseer

N1M NPM - tpootdtng
nominative term in clause/list

npooTdTNg: 'overseer',



”~ ™ - ™ R

TV Epywv Kol ol

the (who are) works / labours and they
RA GPN - 0 N2N GPN - €pyov C - kai RANPM -0
article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives €pyov: 'works / labours'; a regular lexical — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and item in this chapter's genealogical, cultic, , L and signaling their case, number, and
. . g . P & & katl: 'and'; the standard coordinating & ) g
gender within the phrase. or martial discourse. ) ) ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
7 14 ~ 7
OlKOVOuOl TOoL B(XO'I)\EO)C
steward the king
N2 NPM - oikovduog RA GSM - 6 N3V GSM - faciAeig
nominative term in clause/list article marking the following noun or phrase head noun within the clause
I oikovouog: 'steward'. 0: the Greek article, marking substantives BaciAeve: 'king'; the royal title borne by

and signaling their case, number, and Saul or David in these chapters.

gender within the phrase.

7 xal £dwKav €i¢ Ta £pya 01kov Kupiov Xpusiov TaAavta TevTakioXiAia kal XpvooD¢ pupioug kal apyvpiov
TaAdvtwv 0éka X1Aadag kal XaAkoD tdAavta popta OKTakioxiAta kal 610N pov TaAdvtwy XtAtadag
EKATOV

And they gave for the works of the house of the Lord five thousand talents of gold, ten thousand gold

pieces, ten thousand talents of silver, eighteen thousand talents of bronze, and one hundred

thousand talents of iron.

The leaders’ offerings enumerated | kol E6WKAV

Again the Chronicler quantifies the zeal of the assembly, presenting willing hearts through counted
gifts.



R

\ v
Kal £dwkav
and gave
C-kai VAI AAI3P - §idwut

coordinating conjunction linking the sequence main verb of allotment or gift

— coordination —> aorist summary statement

kal: 'and'; the standard coordinating | Sidwy: 'give'; repeated allotment verb.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

€ig T
for / unto the / those
P €ig RA APN - 0

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives

preposition and signaling their case, number, and

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this gender within the phrase.

chapter's genealogical, cultic, or martial

narrative units. discourse.
v 1( v 1 ( 14 1 ’7
SPY(X OlKOVL KV PIOU XPUO'IOU
works house of the LORD chrysion

N2N APN - &pyov N2 GSM - 0ikog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

common noun within the clause

€pyov: 'works'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial oikog: 'house’

N2 GSM - kUp1og N2N GSN - xpuciov

head noun within the clause genitive substantive expressing relation,

, . . ossession, source, or description
kUp1og: the standard Septuagint rendering P P

of the divine name; here the LORD is the xpuoiov: noun used for the clause's

discourse. decisive agent behind judgment, participant, object, place, office, or abstract
appointment, and deliverance. idea as context requires.
7 4 \ ~
TaAava T(EV‘E(XKlO'Xl)\l(X KAl XPLOoOLG
talent five thousand and golden
N2N APN ‘ tdAavtov A1A APN - mevtakioyiliot C - kai A1C APM ' xpucolg

accusative substantive functioning as object or adjectival modifier

complement , '

P nevrakioyiAot: 'five thousand'; used here
tdAavtov: noun used for the clause's in its ordinary sense within the
participant, object, place, office, or abstract genealogical or historical notice.

idea as context requires.

coordinating conjunction linking the sequence adjectival modifier

— coordination xpuoodg: adjectival form qualifying a

q o substantive or functioning substantivall
kai: 'and'; the standard coordinating ) v g valy
. . . in context.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.



=~

pupiovg
Myrioys

A1A APM - pbpiot
adjectival modifier

Myrioys: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

apyvpiov
silver

N2N GSN - dpy0piov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

apyoprov: noun used for the clause's

TaAdvTwv
talent

N2N GPN - téAavtov

common noun within the clause

tdAavrov: 'talent'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or

context. o i participant, object, place, office, or abstract administrative discourse.
conjunction that links names, clauses, and . .
; . idea as context requires.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
/7 1é \ ~

déKa xtAradag Kol XaAkoD

ten thousand and chalkos

M - §éka N3D APF - x1Adg C - kai A1C GSM - xaAko0g

lexical item contributing to the clause or list

accusative substantive functioning as object or
complement

coordinating conjunction linking the sequence

adjectival modifier

déxa: 'ten' — coordination xaAkoig: lexical form glossed 'chalkos';
Xt1A1dg: noun used for the clause's I L nominal element in the present context.
. . . kai: 'and'; the standard coordinating
participant, object, place, office, or abstract ) ) )
. . conjunction that links names, clauses, and
idea as context requires. ; .
actions throughout these genealogical and
narrative units.
Ié 7 b 7 \
TaAAavTa pUpLX OKTaKioYIALx Kol
talent Myria eighteen thousand and
N2N APN - tdAavtov A1A APN - ubpiot A1A APN - dktakioyiAtot C-kal

accusative substantive functioning as object or
complement

tdAavrtov: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

adjectival modifier

Myria: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

adjectival modifier

oktakioyilor: 'eighteen thousand'.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



c1dnpov
iron

N2 GSM - 61dnpog
genitive dependent

oidnpog: 'iron'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

TaAdvTwv
talent

N2N GPN - téAavtov

common noun within the clause

tdAavrov: 'talent'; a regular lexical item in

this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

xtAradag
thousand

N3D APF - x1A1dg

accusative substantive functioning as object or
complement

xtAdg: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

EKATOV

a hundred

M - ékatdv

lexical item contributing to the clause or list

¢katdv: 'a hundred'

kol oic e0pédn map' avToic AMBog #dwkav eic Ta¢ dmodrKac oikov kupiov S1& xe1pdc IinA ToD 'Mpowvt

And whoever had precious stones gave them to the storehouses of the house of the Lord by the hand

of Jehiel the Gershonite.

Precious stones entrusted to the treasury KO(‘l 0{@ gf)péen

The gift passes immediately into accountable custody, matching willingness with order.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

01g
who / which

RR DPM - &g

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

8¢: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the
clause.

€VPEON
find / be found

VC API3S - e0piokw
finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— perfective

evpiokw: 'find / be found'; a regular lexical
item in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

map'

from/beside
P mapd
preposition

Par': a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.



”~ " ™ ™

avTOIG AiBog £dwkav €i¢

them stone gave for / unto

RD DPM - a0tdg N2 NSM - Aifog VAI AAI3P - §{8wut P - €ig

pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause main verb of allotment or gift preposition governing the following phrase

already in view AiBog: 'stone'; a regular lexical item in this —> aorist summary statement — relation marked by the governing
a0té¢: personal or intensive pronoun chapter's narrative, cultic, or preposition

{ : 'give'; 11 :
('he/she/it, his/her/its, same"); here it administrative discourse. | Sidwp: 'give’; repeated allotment verb

. . . glc: 'into / to'; a regular lexical item in this
points back to the participant already in

chapter's genealogical, cultic, or martial

view discourse.
\ bl U4 v /4

Tag (X"TOG]’]K(XC OlKOVL KULP1OL

the (ones) storehouse house of the LORD

RA APF - 0 N1 APF - drofrikn N2 GSM * 01k0g N2 GSM * kUp10g

article marking the following noun or phrase accusative complement genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause
0: the Greek article, marking substantives | anoBrikn: 'storehouse’. it KUp1oG: the standard Septuagint rendering
and signaling their case, number, and oikog: 'house' of the divine name; here the LORD is the
gender within the phrase. decisive agent behind judgment,

appointment, and deliverance.

”~ - -~ ™ S e

o XE1pOG IinA T00

through / by means of hand liel the

Pt N3 GSF - xeip N GSM - IinA RAGSM -0

preposition governing the following phrase common noun within the clause proper name or indeclinable item article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing xeip: 'hand'; a regular lexical item in this Jehiel: a transliterated proper name 0: the Greek article, marking substantives

preposition chapter's genealogical, cultic, or martial preserved in this roster or narrative and signaling their case, number, and
discourse. context. gender within the phrase.

d1d: 'through / by means of'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.



I'npowvi

the Gershonite

N GSM - I'jpowvt

proper name or indeclinable item

the Gershonite: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative
context.

Kat e0QPAvVON 6 Aaog Urep tod mpoBuundijvat 6t €v kapdix mAnpeL Tpoebuundnoav T@ Kupiw Kat Aavid

0 PactAevg e0QPAVON UeYAAWS

And the people rejoiced because they had offered willingly, for with a full heart they had offered
willingly to the Lord; and King David also rejoiced greatly.

Joy crowns the willing offering | ko gf)(ppo’(verl

The emotional climax is not possession but shared gladness: right giving produces corporate rejoicing

before God.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

£0@pavon

rejoice

VC API3S - ed@paivw

finite verb advancing the clause
— perfective

ebppaivw: verbal form carrying the sense
'rejoice' in this chapter's local clause
context.

[ 4

(0]
he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Aaog

people

N2 NSM - Aaég

head noun within the clause

Aadg: 'people'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



Umep

for / on behalf of

P - Omép

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

unép: 'over / beyond'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

To0
the

RAGSN-0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

npoOuunOfjvar
offer willingly

VC APN - Qupopat + 1po
finite verb advancing the clause

— verbal action marked by its local tense-
form

Oupéopar + mpo: verbal form carrying the
sense 'offer willingly' in this chapter's local
clause context.

(74

OT1

for / because

C-6u

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

pd

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

Kkapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative complement

Kardia: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

4
AN pEL
full
A3H DSF - mAfipng
adjectival modifier

nAApng: 'full’; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

U4
npoeduundnoav
offer willingly

VCI API3P - Quuéopat + po

finite verb advancing the clause
— perfective

Bupéopar + mtpo: verbal form carrying the

oo oSl o £ context. discourse.
év: 'in'; a regular lexical item in this sense 'offer willingly' in this chapter's local
chapter's genealogical, cultic, or martial clause context.
discourse.
~ ’7 \
{0} KUPLw Kal Aavtd
of LORD and David
RADSM 6 N2 DSM - kUptog C - kai N NSM - Aavid

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

proper name within the list or clause

| Aavid: indeclinable



[ 4

(0]

he

RANSM -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

IopanA 6 mathp MUV &ro To0 al@VoG KAl €w¢ ToD aiidvVog

BaciAevg

king

N3V NSM - BaciAelg

head noun within the clause

BaciAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

£0@pavon

rejoice

VC API3S - e0@paivw

finite verb advancing the clause
— perfective

evgpaivw: verbal form carrying the sense
'rejoice’ in this chapter's local clause
context.

And King David blessed the Lord before the assembly, saying, Blessed are you, O Lord God of Israel

our father, from age to age.

David begins his great blessing | kol gf)}u’)yrl(ygv

The prayer interprets the offering liturgically: praise, not fundraising, is the true center of the scene.

UEYAAWG
greatly

D peydAwg
adverb

Megalos: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

10 xai edASynoev 6 PaciAeds Aauid OV kUplov évimiov TAG ékkAnoioc Aéywv edAoyntdc i k0pie 6 O£dg

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

€0AOYnoEV

blessed

VA AAI3S - eDAoyéw

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| evAoyéw: 'bless'

[ 4

(0]
he

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - BaciAetg

head noun within the clause

BaciAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.




”~ - ™ =

Aavtd OV KUplOV EVWTLOV

David the LORD before
N NSM - Aavid RAASM -0 N2 ASM * kUp10G P - évidmiov
proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause preposition
Aavid: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives KUp1ogG: the standard Septuagint rendering Enopion: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and of the divine name; here the LORD is the preserved in this roster or narrative
gender within the phrase. decisive agent behind judgment, context.

appointment, and deliverance.

~ = - ) ™ ~

Tiig £kkAnoiag Aéywv g0Aoyntog

that assembly saying blessed
RA GSF - 6 N1A GSF - ékkAnoia V1 manvop Aéyw A1 NSM * ebAoyntdg
article marking the following noun or phrase genitive dependent participle modifying the clause with attendant or adjectival modifier
0: the Greek article, marking substantives | ékkAnoia: 'assembly / congregation' SRS | evloyntdg: 'blessed"
and signaling their case, number, and — present/imperfective aspect: portrays the
gender within the phrase. action as ongoing or in progress
| Aéyw: 'say'
5 4 [ \
€l KUpLE 0 Ogo¢g
be Lord he God
V9 PAI2S - eiui N2 VSM " kUp1og RANSM -6 N2 NSM - 6g6¢
participle contributing attendant, descriptive, or substantive functioning within the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
supplementary verbal force according to context . ) . . . o o
PP 4 f g 0: the Greek article, marking substantives 0ed¢: 'God'; the principal divine title, used
— imperfective KOptog: noun used for the clause's and signaling their case, number, and in direct speech and theological
participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase. interpretation.

eipi: verbal form expressing action, state, : i
. i idea as context requires.
speech, movement, or relation according to

its tense-form and clause role.



- ™ ~ -

€

IopanA 0 TP Nuov

Israel he father our
N GSM - "TopanA RANSM 0 N3 NSM - mathp RP GP - éyw
proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence

predicate, or list item

IopanA: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives £yw (gen. pl. Au®V): 'our’
and signaling their case, number, and natrip: noun used for the clause's
gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.
I \ ~ YV A~ \
1o TOoL X1WVOo¢ Kol
from / of the age / forever and
P-4mé RAGSM - 0 N3W GSM - aicv C-kal
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring coordinating conjunction linking the sequence
; . . . head term
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives — coordination
reposition d signaling thei b d aiwv: 'age / eternity' ,
Prep an 51gna' mg e ge/ 4 kai: 'and'; the standard coordinating
920 . e e B (1 gender within the phrase. o )
ané: 'from'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.
(%4 ~ YV A~
EWC TOoVL a1wvog
until the age / forever
P £wg RAGSM: 0 N3W GSM " aidv
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring
. . . . head t
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives cad term
preposition and signaling their case, number, and atwv: 'age / eternity'

3 ) e e B 61 ithin the phrase.
€w¢: 'until'; a regular lexical item in this e il fie plvase

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



ovpav® Kal €ml TG YA ¢ 0e0TOlELG GO TTPOGWTOL GOV TaPAcoETAL TTAG PACIAEVC KAl £OVOG

Yours, O Lord, are the greatness and the power and the glory and the victory and the strength,

because you rule over all things in heaven and on earth; before your face every king and nation is

shaken.

Universal sovereignty confessed | got K{)plg

David’s doxology places Israel’s temple project inside the Lord’s cosmic kingship, relativizing every

human power.

11 ool kOpie 1] peyaAwaoOvn Kai 1 SUVAULG KAl TO KAUXNUX KAl 1] VIKN Kal 1] 1ox0¢ 6Tt 6V TAVTWY TV €V T

7
ool
your
RP DS - 60

pronoun

Soi: a transliterated proper name preserved

in this roster or narrative context.

™

=

KUpLE
Lord

N2 VSM “ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

KUp10G: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

(4

n
the (one)

RANSF -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

=

peyaAwovvn
greatness

N1 NSF * yeyaAwoivn
nominative term in clause/list

peyaAwouvn: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

\

KOl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

€

n

the (one)

RA NSF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

dovauig

host
N3INSF - §Ovapig

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

dovayig: see v. 3.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ ™ R

€

T0 KaUXuQ Kal |

the boast / glorying and the (one)
RANSN -0 N3M NSN - kadxnua C-kal RANSF - 6
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

predicate, or list item

0: the Greek article, marking substantives — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and kaOxnua: noun used for the clause's o o and signaling their case, number, and

s . . i katl: 'and'; the standard coordinating e
gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase.

. . conjunction that links names, clauses, and
idea as context requires. ; X
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Vikn Kol M 1ox0¢
victory and the (one) army / force
N1 NSF - vikn C-xai RANSF -6 N3 NSF - iox0¢
nominative term in clause/list coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nominative term in clause/list
vikn: 'victory' — coordination 0: the Greek article, marking substantives Ischys: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative

kai: 'and'; the standard coordinating

ender within the phrase. context.
conjunction that links names, clauses, and & P
actions throughout these genealogical and
narrative units.
(74 \ /é ~
oT1 oL TTAVTWYV TWV
for / because you all the (who are)
C-6m RP NS - 60 A3 GPM " tag RA GPM - 6
coordinating conjunction linking the sequence pronominal form referring to the participant(s) gen adjectival form modifying or specifying a article marking the following noun or phrase
already in view substantive . . . .
— coordination Y 0: the Greek article, marking substantives
. o oU: 'you'; a regular lexical item in this nag: adjectival form qualifying a and signaling their case, number, and
St 'that / because'; a regular lexical item , . . . . L . e
; ) ) ] chapter's genealogical, cultic, or martial substantive or functioning substantivally gender within the phrase.
in this chapter's genealogical, cultic, or . )
discourse. in context,

martial discourse.



gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

™o

1}
of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

hJ ~
ovpavw
1}
heaven
N2 DSM - 0bpavog
dative complement

ovpavdc: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

discourse. narrative units.
] \ 1 ~ ~ 10 14
Ml ThG Yfig deomolelg
against that land / earth rule
P éni RA GSF - N1 GSF - yfi V1 PAI2S - Seonélw

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

2t 0 1 e hstasll 4 ;
¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

yA: noun used for the clause's participant,
object, place, office, or abstract idea as
context requires.

finite verb advancing the clause
— imperfective

| Seomdlw: 'rule’.

aTo

from / of

P-ané

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
&mé: 'from'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

P

TPOGWTIOV

face

N2N GSN - tpdowmov

common noun within the clause

npdowmov: 'face'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

o)

P

TAPAGOETAL
shake

VF FMI3S - tapdoow

finite verb advancing the clause
— future

| tapdoow: 'shake'



TaG

everyone

A3 NSM - mtag

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

BaciAevg

king

N3V NSM - BaciAelg

head noun within the clause

BactAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

£0vog
nations

N3E NSN - €6vog

nominative term in clause/list

£0vog: 'nation'

12 mapd 600 6 mAo¥tog Kai 1 66&x oL mEvTwv &pXELS KUPLE O EpXwV TTAoNG ApXTG Kal £V Xelpl 6ov 1oXUG Kol

duvaoteia Kat €V Xelpi 60V TAVTOKPATWP UEYaADVAL KAl KaTIoXDoal T& TAVTA

From you are wealth and glory; you rule over all things, O Lord, ruler of every rule; and in your hand

are strength and dominion, and in your hand, O Almighty One, is to make all things great and strong.

Wealth and power traced back to God nap(‘x ool

The prayer strips human achievement of autonomy: riches and strength are derivative gifts, not

possessions of our own making.

TapQ

from/beside

P mapd

preposition introducing its complement phrase

napd: preposition introducing its
complement phrase; glossed 'from/beside'

in this context.

cov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

o0: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the
clause.

he
RANSM -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TAOUTOG

Ploytos

N2 NSM - tAo0tog
nominative term in clause/list

Ploytos: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.



Kal M
and the (one)
C-Kai RA NSF - 6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives
, L and signaling their case, number, and

katl: 'and'; the standard coordinating & ) g
L ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and

=

do0&a
glory
N1S NSF - 86€a

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

d6&a: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

\
oV
you
RP NS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

idea as context requires. discourse.
actions throughout these genealogical and E
narrative units.
7 v 4 (4
TAVTWYV (XPXSIC KL Pls (0]
all ruler / leader Lord he
A3 GPM * ta¢ V1 PAI2S - dpxw N2 VSM - kUp1og RANSM - 0

gen adjectival form modifying or specifying a finite verb advancing the clause

substantive ) .
— imperfective

ndg: adjectival form qualifying a

nanvop dpxw: 'ruler / leader'; a regular
substantive or functioning substantivally B / rares

lexical item in this chapter's genealogical,

substantive functioning within the clause
according to context

KUp1og: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

in context. K . . idea as context requires.
cultic, or martial discourse.
v 7 pd ~ \
(XPX(&)V Taong (XPXT]C KA1
ruler / leader everyone beginning and
N3 NSM - Gpxwv A1S GSF - tdg N1 GSF - apxn C - kai

common noun within the clause adjectival modifier

dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this Pases: a transliterated proper name

chapter's genealogical, cultic, or martial preserved in this roster or narrative

discourse. context.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

apxn: lexical item glossed here in its local
narrative or cultic sense.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ ™ ™

v Xeipi Gov 1oxXUG

among hand your strength
P-év N3 DSF - xeip RP GS - o0 N3 NSF - iox0¢
preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, pronominal form referring to the participant(s) nominative substantive functioning as subject,
sphere, or instrument already in view redicate, or list item
— relation marked by the governing & v i
preposition xeip: 'hand' oU: 'you'; a regular lexical item in this ioxVg: noun used for the clause's
L. o . . chapter's genealogical, cultic, or martial articipant, object, place, office, or abstract
€v: 'in'; a regular lexical item in this ) P 8 & p P ) p
. ) ) . discourse. idea as context requires.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
\ I4 \ bl
KOl 51)\/0(0":810( KOl EV
and Dynasteia and among
C-kal N1A NSF - duvaoteia C-kal P-év
coordinating conjunction linking the sequence nominative term in clause/list coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase
— coordination Dynasteia: a transliterated proper name — coordination — relation marked by the governing
preserved in this roster or narrative preposition

kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating

context.

conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. narrative units. discourse.
7 4 ~
XEipt oov TTAVTOKPATWP psya)xvval
hand your Almighty growing great
N3 DSF - xeip RP GS - 00 N3R NSM * TavTokpdtwp VA AAN - peyaAdvo
dative element functioning as complement, pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause infinitive
sphere, or instrument already in view , . .
P Y navtokpdtwp: 'Almighty'; a regular lexical — perfective infinitive
I xeip: 'hand' o0: 'you'; a regular lexical item in this item in this chapter's genealogical, cultic, , .
} . . . o peyaddvw: verbal form carrying the sense
chapter's genealogical, cultic, or martial or martial discourse. . .
discourse 'magnify’ in this chapter's local clause

context.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Katioxvoat

to overpower

VA AAN - ioX0w + KaTa

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

katioxVw: 'prevail against / overpower / be
strong against'

T

the / those

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Kal vOV KOpie €é€opoAoyovuedd oot kal aivoDuev TO BVOUX TG KAUXNOEWS GOV

And now, O Lord, we give thanks to you and praise the name of your glory.

Thanksgiving from the assembled people

kai vov

The prayer turns from description of God’s greatness to direct response of gratitude.

MTAVTX
all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or goal

nag: ‘all'

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

vOv
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: particle or adverb shaping the
sentence's discourse force, emphasis, or
temporal flow.

KUp1LE
Lord
N2 VSM - kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

KUp1og: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

£€opoloyovueOa
give thanks / confess

V2 PMI1P - GpoAoyEw + &k

finite verb advancing the clause
— imperfective

opoAoyéw + éx: verbal form carrying the
sense 'give thanks' in this chapter's local
clause context.



ool
to you
RP DS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

=

aivoOuev 70
praise the
V2 PAIIP - aivéw RA ASN -6

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase

— imperfective 0: the Greek article, marking substantives
" ) ) and signaling their case, number, and
aivéw: verbal form expressing action, state, e
. ) gender within the phrase.
speech, movement, or relation according to

discourse.
actions throughout these genealogical and its tense-form and clause role.
narrative units.
v ~ U4 r
ovopx ™mg¢ KAOUXTOEWG oov
name that glory your
N3M ASN - Svoua RA GSF 0 N3I GSF - kavynoig RP GS - o0

accusative element functioning as object or goal

Svoua: 'name'

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

genitive dependent
Kavxnoug: 'glory'
o0: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

14 «ai tig elut €yw Kat tig 0 Aadg pov Ott ioxvoapev mpobuundfval cot katd TadTa 0T 6& Ta TAVTH Kal €K

TV 6V dedWKaUEV oot

And who am I, and who is my people, that we should be able to offer willingly to you in this way? For

all things are yours, and from your own we have given to you.

Gift as return of what is already God’s

Kal Tig eipt

This is the chapter’s theological crux: the offerer never becomes owner over against God.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

™

P

TG
who / what

RINSM - Tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

tig: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

=

gl
be

V9 PAI1S - giui

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— imperfective

el verbal form expressing action, state,

—_

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

€yw: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

clause. i . clause.
actions throughout these genealogical and speech, movement, or relation according to
narrative units. its tense-form and clause role.
\ I4 € /4
Kol TIG 0 Aaog
and who / what he people
C - kai RINSM - tig RA NSM - 6 N2 NSM - Aadg

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

tig: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

Aadg: 'people’

lause.
actions throughout these genealogical and cause
narrative units.
(%4 7 4 ~ 4
HovL oTL 10XUOOUEV npoOuunOfjvai
my for / because be strong offer willingly
RP GS - éyw C-6n VAI AAIIP - icx0w VC APN - Bupéopat + Tpo

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

£yw: 'T'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&t 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

finite verb advancing the clause
— perfective

ioxVw: verbal form carrying the sense 'be
strong' in this chapter's local clause
context.

finite verb advancing the clause

— verbal action marked by its local tense-
form

Buuéopat + mpo: verbal form carrying the
sense 'offer willingly' in this chapter's local
clause context.



ool KOTX Tadta 0Tl

to you by / according to these things for / because
RP DS - o0 P katd RD APN - 00t0g C-6m
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence

already in view already in view

— relation marked by the governing — coordination

oU: 'you'; a regular lexical item in this preposition obtog: demonstrative pronoun

, 'this/these'); used to identi
katd: 'according to'; a regular lexical item (st Bsseduasl o ety on

discourse. . . , . . summarize the persons or items just
in this chapter's genealogical, cultic, or

. . . . &tu: 'that / because'; a regular lexical item
chapter's genealogical, cultic, or martial ) . . .
in this chapter's genealogical, cultic, or

martial discourse.

tioned.
martial discourse. mentione
1 1 7 \
ox Tx TTIXVTX Kol
Sa the / those all and
A1 APN - 66g RA APN - 0 A3 APN - Ttag C-kal
adjectival modifier article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal coordinating conjunction linking the sequence
Sa: a transliterated proper name preserved 0: the Greek article, marking substantives | nag: 'all' — coordination
in this roster or narrative context. and signaling their case, number, and , : o
iba kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. - .
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
bl ~ ~ 4 /4
€K OV oV dedwkauév
from the (who are) Son you shall give
P-ék RAGPM -6 A1 GPM " 66¢ VX XAI1P - §idwpt
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase adjectival modifier finite verb advancing the clause
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives Son: a transliterated proper name — resultative/stative
preposition and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative | , e
o Sidwyr: 'give
gender within the phrase. context.

£k: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
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ool
to you
RP DS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

OTL TAPOIKOL E0UEV EVAVTIOV GOV KAl TTAPOIKODVTEG WG TAVTEC Ol TATEPEG NUAV WG OKIA al NUEPAL NUGOV

ML YTiG Kal 00K €0TLV LITOHOVT]

For we are sojourners before you and temporary dwellers, as all our fathers were; our days on the

earth are like a shadow, and there is no abiding.

Human transience confessed | §ry T[d(pOlKOi

Mortality tempers magnificence: even royal abundance stands under the brevity of creaturely life.

o
OoT1

for / because

C-6u

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

4tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

Tapoikol
sojourner

A1B NPM * Téipotkog
adjectival modifier

ndpotkog: resident alien / neighboring
settler; the object of conflict in Reuben's
territory.

goueV
being / while was

V9 PAI1P - eip{

finite verb advancing the clause
— imperfective

el verbal form carrying the sense 'be' in
this chapter's local clause context.

EVaVTIOV

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢vavtiov: 'before / in the sight of'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

T POIKOVVTEG
sojourn

V2 Tamviy oikéw + Topa
participle

— participial/imperfective

oikéw + mapa: verbal form carrying the
sense 'sojourn' in this chapter's local clause

WG

like / as

C g

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

wg: 'like / as'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

di g

fscourse actions throughout these genealogical and context. discourse.

narrative units.

7 C 7 (4 ~
TMXVTEC (0) TATEPEC nuwyv
all they fathers our
A3 NPM - td(¢ RANPM - & N3 NPM - mattip RP GP - ¢y6)

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

head noun within the clause

natrip: 'father'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial

pronoun in genitival dependence

| £y (gen. pl. nuav): 'our’

discourse. gender within the phrase. discourse.
i ¢ 1 f [ 4 € 4
w¢ OK1lX at nNUeEPal
like / as shadow the day
C-wg N1A NSF - oK1 RA NPF - 0 N1A NPF - iuépa

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

w¢: 'like / as'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

nominative term in clause/list

| ok1d: 'shadow’.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

0: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the
clause.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

Nuépa: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.



”~ ™ = Y

NuUOv £l YA Kal

our against land / earth and
RP GP - €YW) P-émi N1 GSF -y C - kai
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the sequence
. . 0ssession, source, or description
€yw (gen. pl. AuGV): 'our’ — relation marked by the governing i . — coordination
preposition yf: noun used for the clause's participant,

[ ] 1 . .
. ! . kati: 'and'; the standard coordinatin;
8 . L . object, place, office, or abstract idea as ] N ) &
éni: 'on / over'; a regular lexical item in . conjunction that links names, clauses, and
context requires.

this chapter's genealogical, cultic, or actions throughout these genealogical and

martial discourse. narrative units.
oUK £oTIv UTIOpOVT]
not there is abiding
D-ov V9 PAI3S - eipi N1 NSF - bropovn
adverbial modifier within the clause main verbal form carrying the clause forward nominative term in clause/list
— adverbial nuance — present/imperfective aspect: portrays the | bropovny: 'abiding’.

2 L. X . action as ongoing or in progress
ov: 'not'; a regular lexical item in this gomg Prog

chapter's genealogical, cultic, or martial | elul: 'be / exist'
discourse.

16 xOpie 0 Be0¢ NUGOV dv TO TARB0¢ ToDTO 0 MToipaka oikodounOfval oikov T@® dvouatt T@ ayiw cov €K
XELPOG 60U €0TIV Kl GO1 T TAVTX
O Lord our God, all this abundance that I prepared to build a house for your holy name is from your

hand, and all things are yours.

Prepared abundance belongs to God K{)plg o) egc‘)q T‘]},l(I)V

The temple stockpile itself is reclassified as divine gift before it ever becomes sacred construction.



=~

KUp1LE 0
Lord he

N2 VSM - kUp1og RANSM 0

substantive functioning within the clause article marking the following noun or phrase

according to context g . . .

g 0: the Greek article, marking substantives
kUprog: noun used for the clause's and signaling their case, number, and
participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase.

idea as context requires.

0e0¢

Nu@v
God our

N2 NSM - 6e6¢ RP GP - éy&d

head noun within the clause pronoun in genitival dependence

0£6¢: 'God'; the principal divine title, used £y (gen. pl. Au®V): 'our’
in direct speech and theological

interpretation.

v 0
all the
A3 ASN - mag RA ASN - §

acc adjectival form modifying or specifying a article marking the following noun or phrase

substantive . . . .
0: the Greek article, marking substantives

ndg: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TAf00¢ to0TO
multitude this
N3E ASN - mAf{Bog RD ASN - 0070

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

accusative element functioning as object or goal

| mAfOoc: 'multitude / great number'
00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or

in context. summarize the persons or items just
mentioned.
[ (4 4 ’ ~ 5
NTOUaKX 01K050pr|9r|v0(1 OlKOV
which prepared built house
RR ASN - 8¢ VXI XAI1S - étotuddw VC APN " oikodopéw N2 ASM - 0iK0C

relative pronoun finite verb advancing the clause

6g: 'which'; a regular lexical item in this — resultative/stative

chapter's genealogical, cultic, or martial . , )
. étoudlw: verbal form carrying the sense
discourse. . e ,

prepared' in this chapter's local clause

context.

finite verb advancing the clause accusative element functioning as object or goal

— verbal action marked by its local tense- | oikog: 'house'

form

oikodopéw: verbal form carrying the sense
'build' in this chapter's local clause
context.



T®

)

of
RADSN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

ovouatL ™
name of
N3M DSN - §voua RADSN -0

dative element functioning as complement, article marking the following noun or phrase

sphere, or instrument . . . .
P 0: the Greek article, marking substantives

Svopa: 'name’ and signaling their case, number, and

ayiw

holy

A1A DSN - dy10g
adjectival modifier

dyiog: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally

gender within the phrase. gender within the phrase. in context.
b /4 7
oov €K XELPOog ooV
your from hand your
RP GS ' o0 P-ék N3 GSF - xeip RP GS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

ov: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition | xeip: 'hand'

ék: 'from'; a regular lexical item in this

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse. ) . ) discourse.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
bl \ 1 \
EO0TLV Kol o001 Tx
be and your the / those
V9 PAI3S - eiui C-kal RP DS - 60 RA APN -0
participle contributing attendant, descriptive, or coordinating conjunction linking the sequence pronoun article marking the following noun or phrase

supplementary verbal force
— imperfective

el verbal form expressing action, state,
speech, movement, or relation according to
its tense-form and clause role.

navTa
all

A3 APN - tag

accusative element functioning as object or goal

I nag: 'all'

— coordination

a0 . L in this roster or narrative context.
kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Soi: a transliterated proper name preserved

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



17 xal €yvwv kOpie OT1 o €1 0 €talwv Kapdiag Kai dikatooOVNV ayandg €v anAdtntt kapdiag tpoebuundnv

Tavta Tadta Kol VOV TOV Aadv cov Tov e0pebévta wde £1dov €v ed@pocvy Tpobuundévta cot

And I know, O Lord, that you test hearts and love uprightness. In the simplicity of my heart I have

willingly offered all these things, and now I have seen your people who are present here offering to

you with joy.

Upright hearts, not mere sums, matter K(Xi é’vav

David interprets the event morally: willing generosity is evidence of a straightened heart before the
God who tests inward things.

~ Y ™ -

\ v 4
Kl EYVWV KUP1E
and knowing Lord
C-kai VZI AAILS * yiyVOoKw N2 VSM - kUp10G

substantive functioning within the clause
according to context

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination — perfective
i o KUprog: noun used for the clause's
ywaokw: 'know' (experiential knowledge,

not merely intellectual)

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and . .

; ) idea as context requires.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

participant, object, place, office, or abstract

o
OoTl1

for / because

C-6u

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

\ 5 «
ov €l (0]
you be he
RP NS - 60 V9 PAI2ZS - iy RANSM -

pronominal form referring to the participant(s) participle contributing attendant, descriptive, or article marking the following noun or phrase

already in view supplementary verbal force

0: the Greek article, marking substantives

60: 'you'; a regular lexical item in this — imperfective and signaling their case, number, and

chapter's genealogical, cultic, or martial o ) . gender within the phrase.
. eipi: verbal form expressing action, state,
discourse. ? )

speech, movement, or relation according to

its tense-form and clause role.

étalwv

search

V1 - nanvop Etdlw
participle

— participial/imperfective

| £talw: 'search’.



”~ ™ Ty e

Kapdiag Kol dikatocvvnv ayamndg

heart and righteousness love

N1A GSF - kapdia C-kal N1 ASF - dikatoo0vn V3 PAI2S - dyoamdw

genitive dependent coordinating conjunction linking the sequence accusative substantive functioning as object or finite verb advancing the clause
Kardias: a transliterated proper name — coordination complement — imperfective

preserved in this roster or narrative o o dikatooVvn: noun used for the clause's
kai: 'and'; the standard coordinating . ) )

context. ) . ) participant, object, place, office, or abstract
conjunction that links names, clauses, and

ayandw: verbal form expressing action,

. . state, speech, movement, or relation
; . idea as context requires. . .
actions throughout these genealogical and according to its tense-form and clause role.

narrative units.

bl € /4 7 4
£V amAoTnTl Kapdiag npoeOuunOnv
among Aploteti heart offer willingly
P-év N3T DSF - anAdtng N1A GSF - kapdia VCI API1S - Buuéopat + po
preposition governing the following phrase dative complement genitive dependent finite verb advancing the clause
— relation marked by the governing Aploteti: a transliterated proper name Kardias: a transliterated proper name — perfective
preposition preserved in this roster or narrative preserved in this roster or narrative , )
Bupéopar + mpo: verbal form carrying the
P s 1 . . context. context. . s . . .
év: 'in'; a regular lexical item in this sense 'offer willingly' in this chapter's local
chapter's genealogical, cultic, or martial clause context.
discourse.
7 ~ \ ~
TAVTAX TOXLVTO Kol VLV
all these things and now
A3 APN - mtag RD APN - 00TOG C - kai D viv
accusative element functioning as object or goal pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence particle or adverb marking discourse flow,
. already in view emphasis, or time
nag: 'all' o4 — coordination i

00tog: demonstrative pronoun
('this/these"); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

p L discourse pivot to present application
katl: 'and'; the standard coordinating - P P PP

conjunction that links names, clauses, and vOv: particle or adverb shaping the
actions throughout these genealogical and sentence's discourse force, emphasis, or
narrative units. temporal flow.



”~ ™ - ™ &

\ 14 \
OV Aaov oov TOoV

the people your the
RA ASM - 0 N2 ASM - Aadg RP GS - o0 RAASM 0
article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase

already in view

0: the Greek article, marking substantives Aadg: 'people'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial oU: 'you'; a regular lexical item in this and signaling their case, number, and
gender within the phrase. discourse. chapter's genealogical, cultic, or martial gender within the phrase.
discourse.
4 4 T 5 )
evpedévta wde gidov eV
I have found this way / here see among
VC - annacy eVpiokw D- @8 VBI AAI3P - 0pdw P-év
finite verb advancing the clause adverbial modifier within the clause finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase
assertion of the clause
— verbal action marked by its local tense- — adverbial nuance f — relation marked by the governing
form - — perfecti reposition
wde: 'this way / here'; a regular lexical item periective s
evpiokw: 'Thave found'; a regular lexical in this chapter's genealogical, cultic, or Opdw: verbal form expressing action, state, év: 'in'; a regular lexical item in this
item in this chapter's genealogical, cultic, martial discourse. speech, movement, or relation according to chapter's genealogical, cultic, or martial
or martial discourse. its tense-form and clause role. discourse.
k) 4 6 6 /4
Evppoovvn TPOYLUNUEVTA o001
gladness offer willingly to you
N1 DSF - ebgpooivn VC - annoop Buuéopat + Tpo RP DS oV
dative element functioning as complement, finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s)

sphere, or instrument already in view

— verbal action marked by its local tense-
ev@poabvn: 'gladness / joy / good cheer form oU: 'you'; a regular lexical item in this

ey e o enaning dhe chapter's genealogical, cultic, or martial

sense 'offer willingly' in this chapter's local GRS

clause context.



18 «Upie 6 Bedg ABpaay kai Ioaak kal IopanA T@V Tatépwv MUV @UAaov tadta €v dravoig kapdiag AaoT
00U €1¢ TOV al@Vva Kol KatevOLVOV TAG KapdIaG ALTOV TTPOG GE

O Lord God of Abraham, Isaac, and Israel our fathers, keep these things in the intention of the heart
of your people forever, and direct their hearts toward you.

Prayer for enduring fidelity Kﬁplg 0 98(‘)§ Aﬁpaay

David asks that today’s willing mood become a lasting disposition rather than a passing emotional
surge.

~ = - ™ - 7~

(4

KUp1LE 0 0e0¢ ABpaay

Lord he God Abraam
N2 VSM - kUp1og RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ N GSM - 'ABpadu
substantive functioning within the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause proper name or indeclinable item
ding to context ; ) ) . . o e .
geeording to contex 0: the Greek article, marking substantives 0edg: 'God'; the principal divine title, used Abraam: a transliterated proper name
KUp1og: noun used for the clause's and signaling their case, number, and in direct speech and theological preserved in this roster or narrative
participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase. interpretation. context.
idea as context requires.
\ \
Kol Ioaak Kol IopanA
and Isaac and Israel
C-kal N GSM - Ioaak C-kal N GSM - IopanA
coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the sequence proper name within the list or clause
— coordination Isaak: a transliterated proper name — coordination | IopanA: indeclinable

preserved in this roster or narrative o
kai: 'and'; the standard coordinating

kai: 'and'; the standard coordinating toxt

. . ) context. . . )
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



”~ ™ - ™ Y

TV TATEPWV Nu&ov @UAaEov

the (who are) fathers our he kept
RAGPM -6 N3 GPM * tathp RP GP - éyd) VA AAD2S - pUAGGOW
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring pronoun in genitival dependence imperative verb
0: the Greek article, marking substantives e £y (gen. pl. AudVv): 'our’ — aoristic command
and signaling their case, number, and natrp: 'father'

vAdoow: verbal form carrying the sense
gender within the phrase. ¢ ying

'keep' in this chapter's local clause context.

~ - - ™ o~ ™ -

~ bl 7 7
tadta v dravoiq kapdiag
these things among Dianoia heart
RD APN - 000G P-év N1A DSF - Sidvoia N1A GSF - kapdia
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase dative complement genitive dependent
Iready in vi o . . .
e uuiey — relation marked by the governing Dianoia: a transliterated proper name Kardias: a transliterated proper name
ovtog: demonstrative pronoun preposition preserved in this roster or narrative preserved in this roster or narrative
('this/these'); used to identify or context. context.

év: 'in'; a regular lexical item in this

summarize the persons or items just q . . ]
chapter's genealogical, cultic, or martial

mentioned. .
discourse.

~ ) 1
Axod ooV €1¢ OV
people your for / unto the
N2 GSM - Aa6g RP GS - o0 P €lg RAASM -0
genitive modifier dependent on a neighboring pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
head term already in view — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
I Aadg: "people’ o0: 'you'; a regular lexical item in this preposition and signaling their case, number, and

hapter' logical, culti tial ] ithi
C' aprer's genealoglcal, cuitic, or martia £i¢: 'into / to'; a regular lexical item in this atnd il i A plaveise.
discourse. , . . .
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



al@dva
age / forever
N3W ASM - aicdv

accusative substantive functioning as object or
complement

aichv: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

N ™ -

Kal katevOuvvov TG

and act/do the (ones)
C-xai VA AAD2S - 00UVW + Kata RA APF - 6
coordinating conjunction linking the sequence imperative verb article marking the following noun or phrase
— coordination — aoristic command 0: the Greek article, marking substantives
p - G . and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating €vBUVW + kata: verbal form carrying the & ] g
A . . e ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and sense 'act/do" in this chapter's local clause
actions throughout these genealogical and context.

narrative units.

kapdiag

heart

N1A APF ‘ kapdia

common noun within the clause

kapdia: 'heart'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

k) ~ \ 14
autTwyv TIPOG (014
them toward you
RD GPM - a0tdg P mtpdg RP AS - 60
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase acc pronominal form referring back or forward
already in view within the clause
J — relation marked by the governing
avtdg: personal or intensive pronoun preposition o0: pronominal form marking reference,
('he/she/it, his/her/its, same'); here it determination, or relation within the

npdg: 'toward / against'; a regular lexical

points back to the participant already in clause.

) item in this chapter's genealogical, cultic,
view.

or martial discourse.

19 «xal ZoAwpwv T@ viQ Hov d0¢ kapdiav dyadnv molelv Tag EVTOAXS 6O Kol TG LOPTUPLE GOV KAl T

TPOOTAYUATA 60V Kol TOU €11 TEAOG AYXYELV THV KATAGKELTV TOD 01KOL GOV

And to Solomon my son give a good heart to do your commandments, your testimonies, and your

ordinances, and to bring the construction of your house to completion.

Prayer for Solomon’s obedient heart

Kal ZaAwpwv

The new king needs more than plans and wealth: he needs a divinely formed heart to complete the

task faithfully.



\

Kal TaAwpwv 170 ViR

)

and Salomon of son
C-kal N DSM * SaAwuwV RADSM -6 N2 DSM - vidg
coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable element within the article marking the following noun or phrase head noun within the clause
sequence g . . . 54 . .
— coordination d 0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
o o Salomon: transliterated proper name and signaling their case, number, and descent and household membership
katl: 'and'; the standard coordinating . . . . e .
o ) preserved in the narrative or cultic register gender within the phrase. throughout Chronicles.
conjunction that links names, clauses, and .
- - of this chapter.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
1 7 bl Al
pov d0¢ Kkapdiav ayaonv
my you shall give heart good
RP GS ' £y VO AAD2S - §idwut N1A ASF - kapdia A1 ASF - GyaB6¢
pronominal form referring to the participant(s) imperative verb accusative substantive functioning as object or adjectival modifier
already in view complement

— aoristic command | ayaBdg: 'good'
kapdia: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

£yd: '1'; a regular lexical item in this , o
q . ) . | Sidwp: 'give
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse. idea as context requires.
~ \ bl 4

TOLELV Txg SVTO)\QC oov

do / make the (ones) Entolas your

V2 PAN ‘ T01€w RA APF - 6 N1 APF - évtoAr] RP GS - o0

finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun or phrase accusative complement pronominal form referring to the participant(s)

clause g . . . . already in view
0: the Greek article, marking substantives Entolas: a transliterated proper name 4

— imperfective infinitive and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative o0: 'you'; a regular lexical item in this
gender within the phrase. context. chapter's genealogical, cultic, or martial

notéw: 'do / make'; a regular lexical item in )
) . . . discourse.
this chapter's narrative, cultic, or

administrative discourse.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

T

the / those

RAAPN 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

=~

MHapTUPLA oov
of meeting / of witness your
N1A APN - paptopilov RP GS - o0

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

accusative complement

Martyria: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative oU: 'you'; a regular lexical item in this

) . . gender within the phrase. context. chapter's genealogical, cultic, or martial
conjunction that links names, clauses, and .
; . discourse.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ 1 7 7
K1 T TPOOTAYMUATX ooV
and the / those ordinance your
C - kai RA APN - 0 N3M APN - tpdotaypa RP GS - o0

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

accusative complement

Prostagmata: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative o0: 'you'; a regular lexical item in this

L ) gender within the phrase. context. chapter's genealogical, cultic, or martial
conjunction that links names, clauses, and .
; ) discourse.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ ~ b \ 7
Kal T00 Ml TéAog
and the against end
C-kai RAGSN -6 P éni N3E ASN - té\og

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

preposition governing the following phrase accusative complement

— relation marked by the governing téhog: 'end.

preposition

ént: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



”~ ™ ™

ayayeiv TNV KOTAGKEVTV

were driving / leading the one Kataskeyen

VB AAN - dyw RA ASF - 0 N1 ASF - kataokevn

infinitive article marking the following noun or phrase accusative complement

— perfective infinitive 0: the Greek article, marking substantives Kataskeyen: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative

dyw: verbal form carrying the sense 'were

ender within the phrase. context.
driving / leading' in this chapter's local & =
clause context.
/4
O1KOVL ooV
house your
N2 GSM - 0ikog RP GS - 60
genitive modifier dependent on a neighboring pronominal form referring to the participant(s)
head term already in view
I oikog: 'house' o0: 'you'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

To0

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

20 ol gimev Aautd taon tf] EKKANGiq eDAoYNoate KUPLOV TOV BEOV DUGDV Kol EDAGYNCEV TdoA 1) EKKANGia

KUPLOV TOV B0V TOV TATEPWV aUTAV KAl KAUPAVTEG TA YOVATA TIPOGEKVVNOAV TG KUPLw Kal TG PactAel

And David said to all the assembly, Bless the Lord your God; and all the assembly blessed the Lord,
the God of their fathers, and bending the knees they worshiped the Lord and the king.

Assembly answers with worship | Kol simev Aauld

The prayer becomes communal action: blessing God culminates in bodily homage before the Lord and

in honor toward his anointed king.



R

\

EITMEV

KA1
and said
C - Kail VBI AAI3S - eiov

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination — perfective

kai: 'and'; the standard coordinating ginov: 'say'; a regular lexical item in this

conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial

=

Aavid
David

N NSM - Aavid
proper name within the list or clause

Aaud: indeclinable

™

P

Tdon
all

A1S DSF - mag

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

| nag: 'all / whole'

actions throughout these genealogical and discourse.

narrative units.

~ 7 I4 k) 4 7
41 EKKAnoiq gvAoynoate KUpLOV
the assembly blessed LORD
RADSF -0 N1A DSF - ékkAnoia VA AAD2P - e0Aoyéw N2 ASM - kUp1og

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and ékkAnoia: 'assembly / congregation'

gender within the phrase.

imperative verb
— aoristic command

evhoyéw: verbal form carrying the sense

'bless' in this chapter's local clause context.

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

\ \
TOV Osov
the God
RAASM -6 N2 ASM - Db

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives 0edg: 'God'
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

accusative element functioning as object or goal

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

60 (gen. pl.): 'your'

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



k) /4 ~
€VAOYnoev oo
blessed all
VA AAI3S - ebAoyéw A1S NSF - ag

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole | nag: 'all / whole'

I evAoyéw: 'bless'

S

€

1 ¢kkAnoia

the (one) assembly

RANSF -0 N1A NSF - ékkAnoia

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and ¢kkAnoia: 'assembly / congregation'

gender within the phrase.

KUpLOV OV
LORD the

N2 ASM “ kUp1og RAASM 6

head noun within the clause article marking the following noun or phrase

kUp1og: the standard Septuagint rendering 0: the Greek article, marking substantives
of the divine name; here the LORD is the

decisive agent behind judgment,

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.
appointment, and deliverance.

Oeov TV
God the (who are)
N2 ASM - 0gd¢ RAGPM -6

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase

| 0ed¢: 'God' 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

TATEPWV avT®OV
fathers them
N3 GPM " natrip RD GPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

a0TéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

I natrip: 'father'

view.

\ 4
Kal KAUPavTeg
and act/do
C - kai VA * 0aVITH KAUTTTW
coordinating conjunction linking the sequence participle

— coordination — participial/imperfective

kai: 'and'; the standard coordinating kduntw: verbal form carrying the sense

conjunction that links names, clauses, and 'act/do" in this chapter's local clause
actions throughout these genealogical and context.

narrative units.



™ - ™

T yovata TPOGEKUVI|GAV
the / those Gonata worship
RA APN 0 N3 APN - yovu VAI AAI3P * KUVEW + TTPOG

article marking the following noun or phrase accusative complement finite verb advancing the clause

0: the Greek article, marking substantives Gonata: a transliterated proper name — perfective

and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative

KUVEw + Tipog: verbal form carrying the

™o

1}
of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

gender within the phrase. context. . . ; gender within the phrase.
sense 'worship' in this chapter's local
clause context.
’7 \ ~ ~
Kuplw Kat 170 BaotAel
LORD and of king
N2 DSM - kUp1og C - kai RADSM "0 N3V DSM - BactAedg

21

head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

kUp1og: the standard Septuagint rendering — coordination
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,

appointment, and deliverance.

kai: 'and'; the standard coordinating o
) ) . gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

BactAetc: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

Kat €0vuoev Aauid T@ kLplw Bvusiag Kal aviiveykev OAokavtwuata T@ Oe® Tfi Emavplov THC TPWTNG

Nuépag pdoxouvg xtAloug kptoug xtAlovg dpvag xtAiovg kat tag omovdag adTt®V Kat Busiag ig TA00¢

Tavti T® lopanA

And David sacrificed sacrifices to the Lord and offered burnt offerings to God on the next day: a

thousand calves, a thousand rams, a thousand lambs, with their libations and sacrifices in abundance

for all Israel.

Sacrificial ratification on the next day | kol €0vogv

The public offering spills over into sacrificial abundance, sealing generosity with worship.



R

\ b4
Kol €0voev
and they sacrificed
C - kai VAI AAI3S - 60w

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination — perfective

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

B0w: verbal form carrying the sense 'they
sacrificed' in this chapter's local clause

™ ™ -

Aavtd ™
David of
N NSM - Aavid RADSM " 0

proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase

Aavid: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

actions throughout these genealogical and context.
narrative units.
7 6 7 \ b4 4
KUPIW LVO10G KOl VI VEYKEV
LORD sacrifice and offer up
N2 DSM - kUp1og N1A APF - Buoia C - kai VAI AAI3S - @épw + dva

head noun within the clause accusative complement

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the

Thysias: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, L — perfecti
kai: 'and'; the standard coordinating pertective

decisive agent behind judgment, context. o ) , . . )
. . conjunction that links names, clauses, and @épw + ava: 'offer up'; a regular lexical
appointment, and deliverance. ; ) oo o 1 - ) .
actions throughout these genealogical and item in this chapter's narrative, cultic, or
narrative units. administrative discourse.
[ 4 ’ ~ ~ ~
OAOK(XUT(A)}IQT(X W 68({) ™m
burnt offering of God the
N3M APN - 6AokavTwua RADSM -0 N2 DSM - Bedg RADSF -0

accusative substantive functioning as object or
complement

OMokavtwpa: noun used for the clause's and signaling their case, number, and

participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase.

idea as context requires.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

dative element functioning as complement, article marking the following noun or phrase

sphere, or instrument . . , .
P 0: the Greek article, marking substantives
0gdg: 'God' and signaling their case, number, and

gender within the phrase.



gmavplov
Epayrion

D - énabpiov
adverb

Epayrion: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

me

that

RA GSF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

TPWTNG
first
A1 GSFS - mp@tog

ordinal adjective in roster

np&tog: 'first'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

€ 4
NHEPAG
days
N1A GSF - nuépa

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

| Nuépa: 'day’

context. gender within the phrase. discourse.
i J4 1 7 \ 1[0 7
HOGXOUG X1Aloug KpLOUG X1Aloug
bull-calves thousand rams thousand

N2 APM - pdoxog
accusative element functioning as object or goal

I Héox0g: 'young bull'

A1A APM - iAot

adjectival modifier

Chilioys: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

N2 APM - kp16g
accusative complement

Krioys: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

A1A APM - xiAiot

adjectival modifier

Chilioys: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context. context. context.
v 7 \ 1
aApvog X1Aloug Kol TG
Arnas thousand and the (ones)
N3 APM - Gpvég A1A APM - xiAiot C - kai RA APF -0

accusative complement

Arnas: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

adjectival modifier

Chilioys: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinating e
L . gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.



”~ ™ - ™ e

\ k) ~ \ I4
omovdag avt®dv Kol Ouoiag

Spondas them and sacrifice
N1 APF - oovdr RD GPM - atég C - kai N1A APF - Buoia
accusative complement pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence accusative complement

already in view

Spondas: a transliterated proper name — coordination Thysias: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative avtéG: personal or intensive pronoun o o preserved in this roster or narrative
katl: 'and'; the standard coordinating

context. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it ) ) ) context.

. . . conjunction that links names, clauses, and

points back to the participant already in ; )
actions throughout these genealogical and

view.
narrative units.
b ~ \ ~
€16 T[)\l'] 60( TIAVTL Tw
3

for / unto multitude all of
P eig N3E ASN * mAfjfog A3 DSM - 1tdg RADSM:6
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal dative element functioning as complement, article marking the following noun or phrase

h inst t 5
— relation marked by the governing | mAfBo¢: 'multitude / great number' Sphere, or nstrumert 0: the Greek article, marking substantives
preposition nag: 'all' and signaling their case, number, and

elg: 'into / to'; a regular lexical item in this gender within the phrase.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

IopanA

Israel

N DSM - TopanA

proper name within the list or clause

IopanA: indeclinable



272 Kai €payov kal €mov Evavtiov Kuplov €v €kelvn Tf] NUEpa HeTa Xapdc kal éaciAcvoay €k devTépou TOV
TaAwUwV LoV Aautd Kol ExpLoay abTOV TG KLPIW £1¢ factAfa kal Tadwk €1¢ iEpwolvVNV
And they ate and drank before the Lord on that day with great joy, and they made Solomon son of
David king a second time and anointed him to the Lord as king, and Zadok for the priesthood.

Joyful meal and renewed accession | Kol g(po(Yov

Kingship and priesthood are publicly confirmed in a festive cultic setting, not merely in political

ceremony.
\ v \ /4
Kol epayov Kol EMOoVv
and eating and to drink
C-kal VBI AAI3P - ¢60iw C-kal VBI AAI3P - mivw
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
— coordination — perfective — coordination — perfective
katl: 'and'; the standard coordinating ¢00iw: verbal form carrying the sense kat: 'and'; the standard coordinating nivw: verbal form carrying the sense 'to
conjunction that links names, clauses, and 'eating' in this chapter's local clause conjunction that links names, clauses, and drink' in this chapter's local clause context.
actions throughout these genealogical and context. actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
b 7/ 7 b 2 ’7
EVAVTIOV KULP10L EV EKEWVN
before / in the sight of of the LORD among that
P - évavtiov N2 GSM - kUp1og P-év RD DSF * ékeivog
preposition governing the following phrase head noun within the clause preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s)
g . . already in view
— relation marked by the governing kUp1og: the standard Septuagint rendering — relation marked by the governing Y
preposition of the divine name; here the LORD is the preposition €kelvog: 'that'; a regular lexical item in this

decisive agent behind judgment, chapter's genealogical, cultic, or martial

gvavtiov: 'before / in the sight of'; a ) b €v: 'in'; a regular lexical item in this .
appointment, and deliverance. discourse.

regular lexical item in this chapter's chapter's genealogical, cultic, or martial

genealogical, cultic, or martial discourse. discourse.



”~ ™ ™ S e

TH Nuépa pETX Xapag

the day with Charas
RADSF -0 N1A DSF - fuépa P petd N1A GSF - xap&
article marking the following noun or phrase common noun within the clause preposition governing the following phrase genitive dependent
0: the Greek article, marking substantives Nuépa: 'day'; a regular lexical item in this — relation marked by the governing Charas: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial preposition preserved in this roster or narrative
gender within the phrase. discourse. L e context.
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
\ bl 4 bl /4
Kal efaciAevoav €K devtépou
and to make king from second
C - kai VAI AAI3P - BactAebw P-éx A1A GSM - devtepog
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase ordinal adjective in roster
— coordination — perfective — relation marked by the governing | devtepog: 'second'
reposition
kai: 'and'; the standard coordinating BaciAevw: verbal form carrying the sense B
conjunction that links names, clauses, and 'to make king' in this chapter's local clause &x: 'from'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and context. chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
\ €\
OV TaAwuwyv viov Aavid
the Salomon son David
RA ASM - 0 N ASM - ZaAwpdv N2 ASM - vidg N GSM - Aavid
article marking the following noun or phrase proper name or indeclinable element within the accusative element functioning as object or goal proper name within the list or clause
: . . . sequence . ) .
0: the Greek article, marking substantives q vidg: 'son' | Aavid: indeclinable
and signaling their case, number, and Salomon: transliterated proper name
gender within the phrase. preserved in the narrative or cultic register

of this chapter.



”~ - ™ =

\

Kol Exproav aUTOV ™

1}

and anointed him of
C - kai VAL AAI3P - xpiw RD ASM - a0Tdg RADSM -0
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase

already in view

— coordination — perfective 0: the Greek article, marking substantives
, L | ) a0Tté¢: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and
katl: 'and'; the standard coordinating xpiw: 'anoint'; the verb of royal . SaP o . p' . & ) g
o ) : . i ) ('he/she/it, his/her/its, same'); here it gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and consecration, marking David's installation . . .
; ) ) points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and as king. view.
narrative units. ’
7 b 7 \
KUPIW €1C [50(0’17\80( Kol
LORD for / unto king and
N2 DSM - kUp1og P - €ig N3V ASM - BactAetg C - kai
head noun within the clause preposition governing the following phrase head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence
kUp1og: the standard Septuagint rendering — relation marked by the governing BaociAevg: 'king'; the royal title borne by — coordination
of the divine name; here the LORD is the reposition Saul or David in these chapters. ,
o v T Prep . v P kai: 'and'; the standard coordinating
decisive agent behind judgment, _— . ] oo o £ L .
) ) gig: 'into / to'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
appointment, and deliverance. h q . . . ; .
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.
6 b (¢ 4
20OWK ELG lEpwoouvnyv
Zadok for / unto lerosynen
N ASM - Zadwk P - €ig N1 ASF - iepwoivn
proper name within the list or clause preposition governing the following phrase accusative complement
Tadwk: cf. v. 8 — relation marked by the governing lerosynen: a transliterated proper name
preposition preserved in this roster or narrative
context.

eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



23 Kal €kdbioev Tadwpwv émt Bpovou Aautd tod matpog avtol kal eDdoKNON KAl EMKovGAV AOTOD TIAG
IopanA
And Solomon sat upon the throne of David his father, and he prospered, and all Israel obeyed him.

Solomon securely enthroned | kol ékdO10ev

The smooth transition shows Davidic succession functioning within divine favor and national consent.

\ 2 7 b \
KAl €kaOioev ZO(}\Q)HOOV €Ml
and sat Solomon against
C - kai VAI AAI3S - {{w + kata N NSM - ZoAwpov P-éni
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name within the list or clause preposition governing the following phrase
— coordination — perfective ToAwpwy: indeclinable — relation marked by the governing
reposition
kai: 'and'; the standard coordinating w + katoa: 'sat'; a regular lexical item in L
conjunction that links names, clauses, and this chapter's genealogical, cultic, or éni: 'on / over'; a regular lexical item in
actions throughout these genealogical and martial discourse. this chapter's genealogical, cultic, or

narrative units. martial discourse.

~ - - ™ - ™ -~

/4 ~ 1

Opovou Aav1d T00 TATPOG
throne David the father
N2 GSM - Bp6vog N GSM - Aavid RAGSM - 0 N3 GSM " tathip
genitive dependent proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,

6pdvog: noun used for the clause's | Aauid: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives (PSS S GRS

participant, object, place, office, or abstract and signaling their case, number, and natrip: noun used for the clause's

idea as context requires. gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.



=

™ N ™

k) ~ \ R 4 \
avToD Kat €0doknon Kat

his and act/do and
RD GSM * a0Tdg C - kai VC API3S - 0d0KEW C - kai
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence
already in view o . o
— coordination — perfective — coordination
a0Td¢: personal or intensive pronoun , e, ,
. oaP o . p‘ . kai: 'and'; the standard coordinating e0dokéw: verbal form carrying the sense kai: 'and'; the standard coordinating
('he/she/it, his/her/its, same'); here it ] ; ) o ] ; )
. . . conjunction that links names, clauses, and 'act/do' in this chapter's local clause conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : i : i
view. actions throughout these genealogical and context. actions throughout these genealogical and
’ narrative units. narrative units.
bl 4 k) ~ ~
EMNKOLOAV avtTov Loy IGPO(]’]}\
hear favorably his everyone Israel
VAI AAI3P - GkoOw + €1 RD GSM - a0tdg A3 NSM " Tta¢g N NSM - TopafA
finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) adjectival or ordinal modifier proper name within the list or clause

24

already in view

— perfective ndg: 'all'; a regular lexical item in this IopanA: indeclinable
Gkovw + émi: verbal form carrying the sense avrd; personal or intensive pronoun ORI e Bl G, e
’ ying ('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse.

'hear favorably' in this chapter's local

oints back to the participant already in
clause context. p p p y

view.

ol Gpyovteg Kat ol duvdotat Kal TavTeg viol o0 PactAéwg Aautd Tatpog adTod DeTAynoav AT

And the rulers and the mighty men and all the sons of King David his father submitted to him.

The elite submit to Solomon | @i &pxov‘[gc

The line highlights political consolidation: competing claims yield to the publicly ratified successor.



”~ ™ ™ R

ol APXOVTEG Kol ol

they rulers and they
RANPM - 0 N3 NPM - Gpxwv C-kal RANPM -6
article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial , L and signaling their case, number, and
. . g . P & & katl: 'and'; the standard coordinating & ) g
gender within the phrase. discourse. ) ) ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
7 \ 7 C 1
SUVGOT(XI Kol TMXVTEC Lv101
mighty man and all sons
N1M NPM - uvéotng C - kai A3 NPM - ntdg N2 NPM - vidg
nominative term in clause/list coordinating conjunction linking the sequence adjectival or ordinal modifier head noun within the clause
duvdotng: 'mighty man' — coordination nag: 'all'; a regular lexical item in this vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
, chapter's genealogical, cultic, or martial descent and household membershi
kai: 'and'; the standard coordinating ) P & & u ! b ) p
. . ) discourse. throughout Chronicles.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
~ /4 6 1
TOoL B(XO'lAEwC Aavt TATPOG
the king David father
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N GSM - Aavid N3 GSM - mathp
article marking the following noun or phrase head noun within the clause proper name within the list or clause genitive substantive expressing relation,
. A 5 5 2 M . . . ossession, source, or description
0: the Greek article, marking substantives BactAevg: 'king'; the royal title borne by Aauvid: indeclinable p P
and signaling their case, number, and Saul or David in these chapters. natrp: noun used for the clause's
gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.



avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

UTIETAYNOoAV

be subdued

VQ API3P - 1doow + 10

finite verb advancing the clause
— perfective

Tdoow + vmo: verbal form carrying the
sense 'be subdued' in this chapter's local
clause context.

avT@
to him / his
RD DSM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

PactA£we 0 oUK €yEveTo £l mavTog PactAéwe Eunpoabev adTOD

And the Lord magnified Solomon exceedingly before all Israel and gave him royal glory such as had

not belonged to any king before him over Israel.

Solomon’s exceptional royal splendor

Kal EueydAvvev

The source of Solomon’s eminence is explicit: God bestows the grandeur that the kingdom now

displays.

25 xal éueydAvvev k0p1og TOV ZaAwpwyV Endvwbdev évavtiov tavtdg Iopan kal Edwkev adt® d6&av

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

gueyaivvev
growing great

VAI AAI3S * yeyaAbvw

finite verb advancing the clause
— perfective

peyaAvvw: verbal form carrying the sense
'magnify' in this chapter's local clause
context.

KUPLOG

LORD

N2 NSM - k0ptog

head noun within the clause

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



ToAwUwv
Salomon
N ASM  ZaAwu®v

proper name or indeclinable element within the
sequence

Salomon: transliterated proper name

EMavwOev gvavtiov
Epanothen before / in the sight of
D - éndvwOev P évavtiov

adverb preposition governing the following phrase

Epanothen: a transliterated proper name — relation marked by the governing

preserved in this roster or narrative preposition

™

P

TAVTOC

all

A3 GSM " mag

adjectival or ordinal modifier

ndg: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

preserved in the narrative or cultic register context. Esmtons e, i e sighiain discourse.
of this chapter. el o i
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.
\ v R ~
IGpOﬂ’])\ Kol 88(.0](5\’ avTw
Israel and gave to him / his
N GSM - ’TopariA C - kai VAI AAI3S - §idwut RD DSM * a0tdg

proper name within the list or clause

I IopanA: indeclinable

coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and | didwp: 'give'

actions throughout these genealogical and

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

K . view.
narrative units.

/4 7 o b
d6&av BaciAéwg oUK
glory king which not
N1S ASF - §6&a N3V GSM - BactAevg RR ASN - 8¢ D- o0

accusative substantive functioning as object or
complement

d6&a: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

head noun within the clause relative pronoun

PaoiAevg: 'king'; the royal title borne by 8: 'which'; a regular lexical item in this

Saul or David in these chapters. chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



EYEVETO

it happened

VBI AMI3S - yiyvouat

finite verb advancing the clause
— perfective

yiyvopat: 'it happened'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

™

b \ 1

Em TTXVTOG

against all

P-émi A3 GSM - mtag

preposition governing the following phrase adjectival or ordinal modifier

— relation marked by the governing ndg: 'all'; a regular lexical item in this

preposition chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

EunpocOev
before

P - éunpocbev

preposition introducing its complement phrase

I gunpoobev: 'before / in front of'

k) ~
auvtov
his
RD GSM * a0Tdg
pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

26 kal Aaud viog Iesoat éBacilevoey €mt IopanA

And David son of Jesse reigned over Israel.

Epilogue begins with David’s reign statement | kol AULO

The final unit steps back from the accession scene to summarize David’s life as a completed reign.

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAeig

head noun within the clause

BactAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.



™ - ™ -

Kol Aav1d 010G

and David son

C - kai N NSM - Aavid N2 NSM - vid¢g

coordinating conjunction linking the sequence proper name within the list or clause head noun within the clause

— coordination Aauid: indeclinable vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

, househol hi
katl: 'and'; the standard coordinating descent and household membership

throughout Chronicles.

conjunction that links names, clauses, and &

actions throughout these genealogical and

narrative units.
9 7 b \
éPacilevoev Eml IopanA
reign against Israel
VAI AAI3S - pactAevw P - éni N ASM - ’TopaiA
finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase proper name within the list or clause
assertion of the clause . .

f — relation marked by the governing IopanA: indeclinable

— perfective preposition

BaciAevw: verbal form expressing action, éni: 'on / over'; a regular lexical item in

state, speech, movement, or relation this chapter's genealogical, cultic, or

according to its tense-form and clause role. martial discourse.

27

€T tecoapdkovta v XePpwv €t £nta Kal €v [epovsadny £Tn TpldkovTa Tpia

He reigned forty years: in Hebron seven years, and in Jerusalem thirty-three years.

The length and geography of David’s reign ’g"[rl ‘[goo(xpo'(Kov‘[o(

The summary balances David’s story between Hebron beginnings and Jerusalem fulfillment.

Ieocoat

Jesse

N GSM - Iecoat

proper name within the list or clause

Ieooat: transliteration of Hebrew w1
(Jesse), David's father



£t TEGOUPAKOVTA Ev XePpwv

years tessarakonta among Hebron
N3E APN - £€t0g M - TecoapdKovTa P-év N DSM - XeBpwv
nominal element within the genealogical notice particle or adverb marking discourse flow, preposition governing the following phrase proper name or indeclinable item

emphasis, or time

€to¢: years; temporal unit used in a regnal — relation marked by the governing Hebron: a transliterated proper name
or age notice. teccapdkovrta: particle or adverb shaping preposition preserved in this roster or narrative
the sentence's discourse force, emphasis, or context.

¢v:'in'; a regular lexical item in this
temporal flow. ] . . .
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

v € \ \ b

ETn EMTA KAl EV

years seven and among

N3E APN - £10g M - énta C - kai P-gv

nominal element within the genealogical notice common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase

£1og: years; temporal unit used in a regnal éntd: 'seven'; a regular lexical item in this — coordination — relation marked by the governing
or age notice. chapter's genealogical, cultic, or martial , reposition
8 . e . kai: 'and'; the standard coordinating -
discourse. ) ) ) b Gl lar lexical i in thi
conjunction that links names, clauses, and €v: 'in'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
v 4 4

IEpOUGO[)\Y]}J €N TPLAXKOVTU px

Jerusalem years thirty three

N DSF - TepovcaAfu N3E APN - £10¢ M - tpidkovta A3 ASM - Tpeig

proper name within the list or clause nominal element within the genealogical notice common noun within the clause nominal element within the genealogical notice

I Iepovoalnu: indeclinable £10G: years; temporal unit used in a regnal tprakovta: 'thirty'; a regular lexical item in tpeiG: three; numerical note within a regnal

or age notice. this chapter's genealogical, cultic, or or counted total.

martial discourse.



28 kol étededTnoev €v ynpet KaA® TARpNG Nuep@V mAovTw kai 86&n kal éBaciAevoev Tadwpwy v1d¢ abTOD
avt' abtod
And he died in a good old age, full of days, riches, and glory; and Solomon his son reigned in his

place.

David’s death and orderly succession | Kol é‘L’S)\el,)‘L'Y]O'EV

The Chronicler closes David’s life not in tragedy but in fullness, honor, and peaceful succession.

\ bl 4 bl 4
KAl Ste)\svtn (01AY EV YNpPel
and act/do among Gerei
C - kai VAI AAI3S - teAevtdw P-év N3 DSN - yfjpag
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase dative complement
— coordination — perfective — relation marked by the governing Gerei: a transliterated proper name
g - ¢ . reposition reserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating tehevtdw: verbal form carrying the sense 2D P v v
i i i 1 . ; 1 2oy it e el i context.
conjunction that links names, clauses, and act/do' in this chapter's local clause ev: 'in’; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and context. chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.

~ ™ - ™ - =

KaA® TANpNG NUEPGOV TAOUTW

Kalo full days Ployto

A1 DSN * kaAd¢ A3H NSM - mAripng N1A GPF - fjuépa N2 DSM * thodtog

adjectival modifier adjectival or ordinal modifier genitive modifier dependent on a neighboring dative complement
Kalo: a transliterated proper name mAnpng: 'full’; a regular lexical item in this e Ployto: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative chapter's genealogical, cultic, or martial fuépa: 'day’ preserved in this roster or narrative

context. discourse. context.



)

Kol d6&n Kol ¢pacilevoev

and glory and reign
C-kai N1S DSF - 86&a C-kai VAI AAI3S - actAedw
coordinating conjunction linking the sequence dative complement coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or

o . o assertion of the clause
— coordination Doxe: a transliterated proper name — coordination
preserved in this roster or narrative — perfective

kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating

context. . q ]
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and PaciAebw: verbal form expressing action,
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and state, speech, movement, or relation
narrative units. narrative units. according to its tense-form and clause role.
€\ k) ~ b ]
ZO(}\(D},KL)V LU10G avtov avT
Solomon son his instead of
N NSM - ZoAwpov N2 NSM - vi6g RD GSM " a0td¢ P-avti
proper name within the list or clause head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing a following complement
54 . ) Iready in vi h
Tadwpwv: indeclinable vidg: 'son'; the basic genealogical noun for diready tn view phrase
descent and household membership avtdg: personal or intensive pronoun &vti: function word shaping relation,
throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse flow, or clause linkage in context.

points back to the participant already in
view.

avtoD
his
RD GSM " a0Td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.



29 ol d¢ Aowmot Adyot o0 PactAéwg Aautd ol TpdTepot Kai o1 VOTEPOL YEYPAUUEVOL €10tV €V Adyolg TapovnA

100 PAEmovTog Kai €ml Adywv Nabav tod mpo@ritov kal ént Adywv T'ad tod BAénovrog

And the rest of the acts of King David, the former and the latter, are written in the words of Samuel

the seer, in the words of Nathan the prophet, and in the words of Gad the seer,

Sources for David’s acts cited | o1 §& Aottol )\Q'Y01

The historiographical note grounds the royal memory in prophetic testimony, not only in court

record.
ol o¢ Aowmoi Aoyor
they but the rest thing / word
RA NPM - 6 X &8¢ A1 NPM - Aordg N2 NPM - Adyog

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

common noun within the clause

8¢: 'but'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

Aowndg: adjectival form qualifying a

nominative term in clause/list

Adyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

gender within the phrase. discourse. substantive or functioning substantivally discourse.
in context.
~ 4 (¢
TOoL B(XO'I)\E(,OC Aavtd o1
the king David they
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N GSM - Aavid RANPM -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause

BaciAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

proper name within the list or clause

| Aaud: indeclinable

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ ™ - S

npOTEPOL Kol ol UoTEPOL

Proteroi and they Ysteroi
A1A NPMC - pdtepog C-kal RANPM - 0 A1A NPMC - UoTepog
adjectival modifier coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase adjectival modifier
Proteroi: a transliterated proper name — coordination 0: the Greek article, marking substantives Ysteroi: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative o - and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating e
context. gender within the phrase. context.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

YEYPOAUUEVOL ATAY v Adyoig

write there are among word

VP - XTvIiy ypdgw V9 PAI3P - giul P-év N2 DPM - A6yog

participle main verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase common noun within the clause

— participial/imperfective — present/imperfective aspect: portrays the — relation marked by the governing Adyog: 'word'; a regular lexical item in this

action as ongoing or in progress preposition chapter's narrative, cultic, or

dew: verbal form carrying the sense
P ying administrative discourse.

'write' in this chapter's local clause elui: existential with dative of possession év: 'in'; a regular lexical item in this
context. (eiotv por = 'Thave') chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
~ /4 \
TopounA T00 BAémovtog Kat
Samuel the see and
N GSM * ZapounA RAGSM - 0 V1 nanyop PAénw C-kai
name-item in the genealogical register article marking the following noun or phrase participle coordinating conjunction linking the sequence
Samuel: transliterated proper name 0: the Greek article, marking substantives — participial/imperfective — coordination
in thi logical register. ignaling thei : , ; . , I
B A s el e A S A L i BAénw: verbal form carrying the sense 'see' kat: 'and'; the standard coordinating

gender within the phrase.

in this chapter's local clause context. conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Ml

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

™

Aoywv
thing / word
N2 GPM - Adyog
genitive dependent

Aéyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

NaBav

Nathan

N GSM - Nabav

proper name or indeclinable item

Nathan: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

o . sl 5 . discourse. context. gender within the phrase.
ént: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
7 \ bl \ 4
TPOPTTOL KOl €ml AOY(A)V
prophet and against thing / word
N1M GSM * tpo@nTNg C - kai P éni N2 GPM - A6yog

genitive dependent

npo@Htng: 'prophet’; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

=

Tad

Gad

N GSM - Tad

proper name within the list or clause

I Tad: transliteration of Hebrew T3

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BAémovtog

see

V1 nanyop PAénw
participle

— participial/imperfective

BAénw: verbal form carrying the sense 'see'

in this chapter's local clause context.

genitive dependent

Abyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



30 mepl mdong T PaotAeiag adtol Kai thg duvacteiag avToDd Kol ol Kalpol ol £€yEVovTo €n' aUTG KAl €Ml TOV

IopanA kai émt ndoag PactAeiag T Yiig

Concerning all his reign and his might, and the times that came upon him and upon Israel and upon
all the kingdoms of the earth.

Final global frame on David’s reign T[€p‘l TCd(O'Y]Q

The closing horizon widens from David alone to Israel and the surrounding kingdoms, fitting the scale
of the Chronicler’s royal theology.

”~ - o~ ™ -

\ 7 ~
TEPL Taong g
concerning / about everyone that
P mepf A1S GSF - Ttdig RA GSF - &
preposition governing a following complement adjectival modifier article marking the following noun or phrase
A Pases: a transliterated proper name 0: the Greek article, marking substantives
nepl: preposition introducing its preserved in this roster or narrative and signaling their case, number, and
complement and marking relation such as context. gender within the phrase.

place, direction, source, or reference.

™

=

BaciAetag
kingdom
N1A GSF - factAeia

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

BaciAeia: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

”~ = - -

avToD Kat Tiig

his and that

RD GSM " a0Tdg C - kai RA GSF- 0

pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

i By — coordination 0: the Greek article, marking substantives
a0TtéG: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and

(the/she/it, his/her/its, same'); here it kai: 'and'; the standard coordinating

points back to the participant already in

. . . ender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and & P

view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.

™

&

duvaoteiag
Dynasteias

N1A GSF - Suvaoteia
genitive dependent

Dynasteias: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.



avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

L4
(0] §
they

RANPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

Kaipol

time

N2 NPM - kaipdg

nominative term in clause/list

Kairoi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

('he/she/it, his/her/its, same'); here it ) . ) gender within the phrase. context.
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : i
view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.

o 7 | ) o~
(0) § EYEvovTto €T avTwW
who came to be upon to him / his
RR NPM - 8¢ VBI AMI3P * yiyvopat P émni RD DSM - a0tdg

common noun within the clause

8¢: 'who'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

common noun or modifier within the list formula
— perfective

yivopat: 'become / come to be'; here of

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun

discourse. o : o ) ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
cities or results coming into being. ¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in ) 7 ]
. ; ) . points back to the participant already in
this chapter's genealogical, cultic, or )
o1 view.
martial discourse.
\ pd \ 1
Kal ETl OV IopanA
and against the Israel
C-kai P-éni RA ASM - 0 N ASM - TopanA

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

proper name within the list or clause

IopanA: indeclinable



™ -

\ bl \ /é
KA1l EMl TTXo G
and against all
C-kai P éni A1S APF - mtdg
coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase common noun or modifier within the list formula
— coordination — relation marked by the governing ndg: 'all'; totalizing adjective.
reposition

kai: 'and'; the standard coordinating prep

conjunction that links names, clauses, and éni: 'on / over'; a regular lexical item in

actions throughout these genealogical and this chapter's genealogical, cultic, or

narrative units. martial discourse.

Thg Yi§

that land / earth
RA GSF - 6 N1 GSF - yfj
article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,

. . . . ossession, source, or description
0: the Greek article, marking substantives p ’ ’ P

and signaling their case, number, and y1i: noun used for the clause's participant,
gender within the phrase. object, place, office, or abstract idea as
context requires.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

BaciAeiag
kingdom

N1A APF - faciAeia
accusative complement

Bacieia: 'kingdom'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



